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Resumo

Este trabalho tenta acompanhar a presenca do eatremBrasil, a partir da
reconstituicdo historica de sua popularizacdo cogémero teatral nos teatros
portugueses, durante os séculos XVI e XVIII, e da& disseminagdo enquanto género
editorial como resultado do crescimento da ativedigpografica e da leitura de folhetos
impressos. O estudo assinala a presenca do entrean@&nbito dos textos publicados
em folhetos de cordel e analisa de que modo acprét leitura de pecas de teatro foi
decisiva para a afirmacéo do gosto pela comédialaopma qual se originou 0 modelo
da comédia brasileira. O caso das traducfes deeMghara o portugués exemplifica a
forca exercida pelo entremez sobre os autores quetes e brasileiros que
consagraram o sucesso da formula popular juntteéioees.
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Abstract

This essay tries to follow up the presence of Enéz in Brasil through the
reconstruction of its historic popularization athaatrical form, in Portugal during the
XVI-XVIII centuries, and of its dissemination as aditorial form that has its origins in
the growth of typographical activities and readprgctices. This essay points out the
presence of Entremez between the published broslame analyses the way by which
the practice of reading printed comedies was detwmh for the consolidation of a
popular taste, from which the Brazilian comedy waginated. The case of Moliere’s
translations to the Portuguese language gives usxample of the influence of the
Entremez upon several writers who have consolidtitedsuccess of its popular humor
alongside the readers.
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